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Abstract

This paper provides a simple descriptive account of the covert use of the third-person singular object pronoun in
the Tlaje dialect of Yoruba. The paper identifies the operation of the covert object and justifies its recovery
through the verbal tone. The lowering of the last tone on the verb denotes the presence of a covert third-person
singular pronoun in the dialect.
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1.0 Introduction

Ilaje is a South-eastern Yoruba dialect spoken in Ilaje Local Government Area of Ondo State (Awobuluyi, 1998,
Japhet, 2009; Akinkugbe, 1978). Just as it is in standard Yoruba, Ilaje Yoruba has two sets of pronoun: the long
and the short pronouns. Short pronouns may occur as subjects and objects. In Yoruba, pronouns occur in different
forms depending on the syntactic environment (Adetugbo, 1967, 1971; Adewole, 1992; Akinlabi, 1985, 2000;
Awobuluyi, 1992; Bamgbose, 1967, 1980, 1990; Stahlke, 1974, Taiwo, 2007; Fresco, 1970, Japhet, 2013 a,b).
One of the possible forms currently being investigated is the covert realisation of the third-person singular
pronoun (Awobuluyi, 1992; 2001 a,b; 2008, 2013) (Japhet, 2013a). The present paper focuses the short object
pronouns.

A general descriptive approach is adopted for the paper. The discussion is divided into three major sections. The
first section discusses the various forms of the object pronoun in Ilaje. The next reveals the covert third-person
singular object pronoun. The third section discusses the tone being used in recovering the covert pronoun.

2.0 The short object of the verb in Ilaje

Based on the morphological analysis in Awobuluyi (2013:27-28), the short forms of the pronoun are given in
figure 1 (at the end of the paper).

In syntax, the long pronoun has a different syntactic distribution from its short counterpart. Two major conditions
usually apply in the use of the long pronoun in Ilaje basic clause’ as illustrated in the instances given in (1) to (2)
below. A long pronoun cannot function as a subject or an object of a verb except in the following conditions.
First, the pronoun has to be conjoined to another pronoun or noun. Second, the pronoun has to be modified by a
noun or another long pronoun.

1 (a) uwo oghun-Un gha
2sg 3sg-SHT? agree
'He and you agreed'
(b) uwo eyi ma-a gba
2sgwho know-SHT agree
"You, who were aware, accepted the term'
(€) *uawo-ogba
2sg-SHT agree
Intended meaning: "You agreed'
(d) *oghun-an gba
3sg-SHT agree
Intended meaning: 'He agreed.'
The same rule occurs when a long pronoun functions as object of verb. The objects of ri in (24a) - (24c) are
complex DPs within which long pronouns can occur.
2 (a) lge-ériémiuwo
Ige see me you
'Ige saw you and me'
(b) Oloja-a ri émiigeé
Olo j#8HT see me Ige
'Olo ja saw me and Ige
(c) OQlo jaa ri émi éyilo
Olo j#8HT see me which go

! This, in traditional terms as applied in Japhet (2012), implies a simple sentence without multi-clausal transformations. In
actual sense, short pronouns are restricted to some syntactic positions. A short pronoun cannot be structurally focused.

2 A floating subject-marking subject high tone syllable (SHT) usually occurs immediately after the long subject pronouns.
The occurrence of a floating high tone on the last syllable of the NP or a long pronoun that functions as a subject in a clause
is a syntactic norm in Yoruba. This may result in the lengthening of the last vowel of that subject (Yusuf, 1998:74; Japhet,
2009:284).
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'Olo " ja saw mewho went (there)."
(d) *Ige-¢ riémi

Ige-SHT see me

Intended meaning: 'lge saw me'
(e) *lge-é¢ riuwo

Ige-SHT sees you

Intended meaning: 'lge saw you'

Short object pronouns display tonal change depending on the tones of the verbs that select them. High-toned
object pronouns co-occur with verbs having low or mid tones, while mid-toned object pronouns co-occur with
verbs having high tones. A list of short object pronouns showing this tonal distinction is provided in figure 2 (at
the end of the paper). Between a high-toned object and its mid-toned alternative, the native speakers will
ordinarily accept a change in tone rather than believing in choosing from a set of pronouns® in the lexicon. This is
evident in 3(b), 4(b), 5(b) and 6 (b) below. The native speakers do not recognise the high-toned ‘alternatives' as
pronoun except when preceded by a non-high-toned verb.
3(@ [mi] ‘'me

() [mi] *me’

(c) [mi] ‘breathe,
4(a) [re] ‘you

() [rg] *you

(c) [re] ‘tocut,
5() [wa] ‘'us

(b) [wd] *us'

() [wd] ‘come
6 (a) [ghan] ‘them'

(b) [gh&n] *them’

(c) [ghé&n] 'be scarce', be expensive
1. O ghomi

he look-at 1sg
‘He looked at me’

2. O yemi
It fit 1sg
‘It fits me’

3 Wofémi

You want 1sg
“You wanted me’

Based on tone, the analysis reveals two types of short object pronoun: the mid-toned objects and the high-toned
objects. More data are given below. For the mid-toned short object pronouns, see (4)-(7); for the high-toned
object pronouns selected by low-toned verbs, see (8) — (11) and for those for the high-toned object pronouns
selected by the mid-toned verbs, see (12) — (15).
4. O rimi
he see 1sg
‘He saw me’
5. Tisa-alé re
teacher-HTS chase 2sg
“The teacher sent you away’
6. Olo 0 pamu wa
policeman take 1pl
‘A policeman arrested us’
7. Ara-dyon ghan
body-HTS itch 3pl
*Skin itched them’ (They had skin irritation)
8. lge-é pé mi
Igé-HTS call 1sg
‘Ige called me’
9. Oke-éma ré
Oke-HTS know you
‘Oke knows you’
10. Ay¢-6 gho wa
Ayo-HTS look us
‘Ayo looked at us’
11. Tay¢-¢ lughén
Tayo-HTS beat 3pl
‘Tayo spanked them’
12. boba ye mi

® Within Minimalist framework, this tone should be in the numeration, either as the tone of the pronoun or as a syntactic
object. For the first option, the tone belonging to the pronoun implies that the pronoun has different forms in the lexicon.
Each will be selected by the right kind of verb. Native speakers will never refer to those high-toned variants as pronouns
except in those sentences.
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buba’ fit 1sg

‘I look nice in a buba outfit’
13. 0jo-6 re ré

rain-HTS wet 2sg

“You are drenched in the rain’
14. Akin-in ban wa

Akin-HTS deceive 3pl

*Akin deceived us’
15. Opé joghén

Ope resemble 3pl

‘Ope looks like them’

In the case of the third-person singular object pronoun, the short form does not have overt independent lexical
phonetic form. The native speakers know that the object is there, but unlike other pronouns, it does not take a full
lexical form. Therefore, it has to be recovered through a change in the tone of the verb preceding it.

As a result of this, a verb that has a lexical low tone will have its tone changed to a low-rising contour tone
whenever such a verb selects the covert object pronoun. See this in (16) below.
16(a) a pe Ige
We call Ige
‘We called Ige’
(b) a pe-é
we call-3sg
‘We called him’
A high-toned verb will have its tone changed to mid whenever it selects the short third-person singular object
pronoun to go with it. See this in (17) and (18) below.
17(a) wo ri igé
You see igé
“You saw ige’
(b) wori
You see-3sg
“You saw him’
18(a) mo mi fé akoro
I PROG want cap
‘I am looking for a cap’
(b) mo mife
I PROG want-3sg
‘I am looking for it’

For a mid-toned verb taking the third-person singular short object pronoun, the tone of the verb will be changed to
a high tone.
19(a) mo be isun
I peel yam
‘I peeled yam’
(b) mo bé
I peel-3sg
‘I peeled it’

3.0 The Third-Person Singular Covert Pronoun and Its Recovery Strategy

The pro drop analysis differs from optional transitivity, a situation where a verb can allow both transitive and
intransitive constructions. In Ilaje, there is a way to distinguish intransitive verbs from those taking the third-
person singular covert object pronoun. A change in the tone of the verb is a necessary condition whenever it takes
object pro; however, its tone remains unchanged in intransitive construction. Compare the intransitive verb in (20)
with the transitive one taking a covert object in (21).
20(a) mo ma
I know
‘I am aware’
(b)a gba
We accept
‘We agreed’
21(a) mo maa
I know-him
‘I know him’
(b)a gbaa
We accept-it
‘We accept it’
Those sentences having covert objects in (16), (17), and (18) above can still recover the meaning of the covert
pronouns.

* Buiba is a Yoruba kind of wears sown differently for each sex. It is sown from the same piece of cloth with a wrapper for the
females and pair of trousers for the males.
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This simply implies that the covert pronoun is semantically represented though it lacks independent phonological
form. The syntactic position occupied by the covert pronoun can, therefore, be represented by the abstract
pronominal form: pro.

The covert pronoun, Covert representation of the pronoun is not restricted to the subject position. In Chichewa
cited in (24) below, pro occurs in the object position, but its semantic content is recovered through the object
agreement affix —zi- prefixed to the verb thamangits ‘chase’ in the same way Italian uses verbal suffixes in
recovering the semantic content of covert subjects.
CHICHEWA (Malawi)
24(a) Mikango yanu i- na- zi- thamangits -ambuzi Zathu

Lions your AgrS-PAST-AgrO- chase -Aspgoats  our

“Your lions chased our goats’
(b) Mikangoyanui- na- zi- thamangits -apro \

l

Lions your AgrS-PAST-AgrO-  chase -Asp

“Your lions chased them (our goats)’
Adapted from Ouhalla (1994:58-59).

4.0 The Object High Tone (OHT) as Pro Recovery Strategy

The covert third-person singular object pronouns attested in the Ilaje data (in (16) — (19)) can be recovered
through the verbal tones. Tone being a nonlinear item cannot be linearly analysed like linear affixes in Chichewa
in (24) above. However, the object recovery tone can be placed by the verb as object high tone (OHT) as shown in
(25) — (27) below.
25(a) a pé ige
We call ige
‘We called Ige’
(b) a péé pro
wecall-OHT 3sg
‘We called him’
26(a) mobe isun
I peel yam
‘I peeled yam’
(b) mo bé
I peel-3sg
‘I peeled it’
27(a) momi f¢éakord
I PROG want cap
‘I am looking for a cap’
(b) momi fe
I PROG want-3sg
‘I am looking for it’

5.0 Summary

This paper has thus far shown in Ilaje the evidence of the covert representation of the third-person singular object
pronoun. It has also revealed the interaction of syntax and phonology in licensing the covert object through a tone
change process. This is the grammatical tone realised in verb-object juncture through which surfaces whenever a
verb selects a covert third-person singular pronoun.

References

Adetugbo, A. 1967. The Yoruba language is western Nigeria: its major dialects areas. Thesis. Columbia
University. 270 pp.
. 1971. Pronoun in Yoruba, its function in three dialects. Annales De L’University D’ Abijan, 1: 203-
319.
Adewole, L. O. 1992. Reference in Yoruba pronoun. Language of the World 3:11-23.
Akinkugbe, O. O. 1978. A comparative phonology of Yoruba dialects Isekiri and Igala. Ph.D. Thesis. Linguistics
and African Languages, Arts, University of Ibadan. 2 volumes. 878 pp.
Akinlabi, A. M. 1985. Tonal underspecification and Yoruba tone. Ph.D. Thesis. Linguistics and African
Languages, Arts, University of Ibadan. Ibadan. xv + 330 pp.
, Liberman, M. 2000. The tonal phonology of Yoruba clitics. Gerlach, B and Grinjzenhout, J. Eds.
Clitics in Phonology, Morphology and Syntax. Armsterdam/Philadelphia: John Benjamins.
Awobuluyi, O. 1992. Aspects of contemporary standard in dialectological perspective. A. Isola. Ed. New trends in
Yoruba studies. Ibadan: Odunjo Memorial Lectures Committee. 3:1-79.
. 1998. Awon ¢ kaédé Yoruba. Paper presented at Yoruba Scholars Association of Nigeria. Pastoral
Institute, Bodija, Ibadan. 24-26 Nov. 13pp.
. 2001a. Ard pooriko kukurt eni-keta eyo asoluwa. Yorub&: A Journal of Yoruba Scholars
Association of Nigeria (YSAN) 2, 1:1-8.
. 2001b. Oté-I1o awon ard po oruko kukura Paper presented at Yoruba Scholars Association of
Nigeria Conference, Lagos, 6-9 Nov. 2001. 15 pp.
. 2008. Ek¢ Ise déoro Yorubd Akure: Montem.
.2013. Ek¢ Girama Edé Yoribd Osogbo: Atman.

128



International Journal of Humanities and Social Science Vol. 6, No. 10; October 2016

Bamgbose, A. 1967. A short Yoruba grammar. Ibadan: Heinemann Educational Books.
. 1980. Pronouns, concord and pronominalization. Africa Und Ubersee 63:189-198. Berlin: Reimer
Verlag GmbH.

Fresco, E. 1970. Topics in Yoruba dialect phonology. Studies in African Linguistics, Supplement 1. Los Angeles.
Japhet, A. S. 2009. The high tone syllable in Ilaje dialect of Yoruba. Current Perspectives in Phono Syntax and
Dialectology. Eds. G.S.K Adika, F.A. Fabunmi, and A.S. Salawu. Paper 13:257-290.
. 2013 (a). The Covert Form of the Third-Person Singular Pronoun in Ilaje-Yoruba. In Linguistics and
Glocalisation of African Languages for Sustainable Development. Eds. W. Adegbite, A. Ogunsiji and O.
Taiwo. Universal Akada: Ibadan. Chapter 28:407-425.
. 2013(b) The Morphosyntax of Pronouns in the ilaje Dialect of Yortba. GRIN Verlag GmbH.:
Miinchen, Germany. 141pp. ISBN: 978-3-656-48370-0
Ouhalla, J. 1994. Introducing transformational grammar: from principles to parameter. London: Edward Arnold.
Stahlke, H. 1974. Pronouns and islands in Yoruba. Studies in African Linguistics 5.2:171-204.
Taiwo, O. 2007. Short subject pronouns in the Ao dialect of Yoruba. Journal of Linguistic association of Nigeria

10:67-85.
Figures
Fig. 1. A table of ilaje pronouns.
Long forms Short subjects Short objects
emi (1sg) mi'l' mi 'me’
uwo (2sg) wo 'you' wo 'you'
oghun (3sg) un +6 'he/she/it' un ‘him/her/it'
awa (1pl) wa ‘we' wa 'us'
aghan (2pl) ghan 'you(pl)' ghan 'you(pl)'
aghan (3pl) ghan 'they' ghan 'them'’

Fig. 2. The short object pronouns in Ilaje.

Short objects selected by verbs ending | Short objects selected by

in mid or high tone verbs ending with a low tone
mi 'me’ mi 'me’

re 'you' re ‘you'

pro (with tonal modification pro (with tonal modification
of the verb) 'him/her/it’ of the verb)! *him/her/it’

wa 'us' wa 'us'

ghan "you(pl)' ghan "you(pl)'

ghan 'them'’ ghén ‘them’
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